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IntRoDUCTION

Most Japaneselanguage textbooks make language learning sim-
ple and systematic. They carefully limit the number of kanji in-
troduced at each level. They present new vocabulary and
grammatical patterns step by step. Most important of all, they
choose topics that are easy for readers to understand and un-
likely to offend any teachers or students. The only problem
with these textbooks is that they generally are very, very dull.

The boredom induced by textbooks contrasts sharply with
the rich and stimulating variety of the Japanese press. Some
fifty thousand books are published every year in Japan on sub-
jects ranging from philosophy to pornography. Thousands of
magazines clog the racks of bookstores and newsstands, offer-
ing entertainment and debate, scandal and libel, the high, the
middlebrow, and the very low. It is this world, the world of
Japanese as it is really written, into which this book is intended
to provide a glimpse.

The nine stories in this book were chosen from the
“Dekigotology” column that appeared in the magazine 815/
H Shitkan Asahi for many years. The word dekigotology (7% T
N HE Y —) is a combination of H'3}3 dekigoto, which means
“event” or “happening,” and the Greek/English suffix -logy.
Dekigotology, in other words, is the study of things that hap-
pen. Each week, the column carried a half dozen stories, all
purported to be true, about interesting events that had hap-
pened to people recently. The stories generally concern subjects
that are familiar or topical, and their interest lies in the way
they reveal what happens behind the scenes of everyday life.
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Introduction

The stories are often surprising and usually funny.

The stories on the following pages were selected from the
hundreds that ran in “Dekigotology” in the early 1990s. To be
chosen, each story had to meet two criteria: it had to be inter-
esting, and it couldn’t be so topical that it would quickly go
out of date. There was also an attempt to choose a variety of
topics.

Organization

Each story is presented first in its entirety, exactly as in the paper-
back book edition, with kanji pronunciations marked only
when they appeared in the original. An English translation ap-
pears on the facing page. This translation is intended to help
the reader understand the Japanese, so it is more literal in
places than a smooth literary translation would be. Students of
Japanese may want to avoid looking at the translation until
they have finished reading the text and notes.

Next, the story is presented again a sentence or two at a
time, with the reading of every kanji marked with furigana.
Each of these text excerpts is followed by several groups of
notes.

The first notes, marked with the kanji & (short for s
vocabulary), consist of short glosses of words and phrases that
appear in the preceding sentence. Every word is explained ex-
cept basic grammatical function words (1%, %%, %, etc) and
words that have appeared earlier in the same story.

The second group of notes, marked with the kanji & (short
for B3l verb), consists of reverse derivations of declined verbs
and adjectives. The first word in each derivation is the form
that appears in the sentence, while the last word is the form
that would normally appear in dictionaries. For example, the
series SED R0 72w B\ v BE) wlagau goes from
the pasttense negative to the nonpast negative to the nonpast
affirmative (or dictionary) form of this verb.

The third group, marked with £ (short for R an-
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notation), consists of detailed notes on the vocabulary and
grammar. Special attention is given to identifying the subjects
of verbs and to showing which nouns are modified by which
adjectives, relative clauses, etc. These notes also include remarks
on usage, related words, and typographical conventions, the last
being a topic rarely mentioned in Japanese textbooks.

The notes in the final group, marked 3X (short for At
culture), provide information and commentary about the cul-
tural background of the stories. When necessary, they also ex-
plain what makes the stories particularly interesting or funny
to the Japanese reader.

Pronunciations are marked in the notes using romaji, not
furigana. There are several reasons for this. Furigana are some-
times hard to read, especially when the type is small. Romaji
are useful for showing word divisions and identifying the read-
ings of the particles |3 and ~, such as in the phrase &\
DI to iu no wa. And for students who have learned Japanese
from teachers who prohibit the use of romaji, the romaji scat-
tered through the notes will familiarize them with this method
of representing Japanese pronunciation, which is still essential
for scholars and for others who use both Japanese and English
in international contexts.
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